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ABSTRACT 

This research work set out to investigate the problems of using correct 
interrogative words of Mandarin amongst the Malay students at UiTM, Shah Alam. 
The test and a questionnaire were administered upon 115 subjects who were 
pursuing the Mandarin language course at level III with the purpose of gauging the 
subjects' level of mastery on the usage of interrogative words of Mandarin. 

The subjects were divided into three groups, namely group AA, group BB and 
group CC. The criteria for the grouping is based on the subjects' results while 
learning the language at Level I and Level II. The findings of this research reveal 
that students from group AA were found to have made the least mistakes as 
compared to students from group BB and group CC in the three types of written tests 
administered to them. 

As a whole, this research finds out that the mistakes made by the students are 
attributed mainly to the interlingual influence. The students are influenced by their 
mother tongue while learning the usage of Mandarin's interrogative words. In 
addition, this research also identifies that other factors such as intralingual, interest, 
attitude and learning strategies do influence the level of mastery on the usage of 
interrogative words of Mandarin amongst the students. 

The findings of this research also show that, the following interrogative 
words of Mandarin are considered difficult by the students: na (which), zenme (how) 
and zenmeyang (how). Finally, the results from the three types of tests administered 
to the students reveal that the students did well in Test A-Fill in the Blanks, followed 
by Test B-Questions Forming and Test C-Translation of Malay Sentences with 
Interrogative Words into those of Mandarin. 

xvii 
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ABSTRAK 

Penyelidikan ini dijalankan untuk mengkaji masalah penggunaan kata tanya 
bahasa Mandarin di kalangan pelajar Melayu UiTM Shah Alam. Satu ujian bertulis 
dan satu soal selidik telah dirangka untuk meninjau sejauh manakah penguasaan 
kata tanya oleh 115 subjek yang mengikuti kursus bahasa Mandarin tahap tiga. 

Kesemua subjek dibahagikan kepada Kumpulan AA, Kumpulan BB dan 
Kumpulan CC mengikut keputusan peperiksaan mereka dalam kursus bahasa 
Mandarin tahap satu dan tahap dua. Hasil penyelidikan menunjukkan pelajar 
Kumpulan AA paling kurang melakukan kesilapan jika dibandingkan dengan 
Kumpulan BB dan Kumpulan CC dalam ketiga-tiga jenis ujian bertulis yang 
dikendalikan. 

Secara keseluruhan masalah yang paling ketara ialah kesilapan yang 
dilakukan akibat daripada pengaruh interlingua, iaitu pelajar dipengaruhi oleh 
bahasa ibunda mereka dalam proses pembelajaran penggunaan kata tanya bahasa 
Mandarin. Selain itu, faktor intralingua, faktor minat, faktor sikap dan strategi 
pembelajaran juga mempengaruhi penguasaan kata tanya bahasa Mandarin di 
kalangan pelajar Melayu. 

Dapatan kajian juga menunjukkan bahawa kata tanya yang sukar dikuasai 
oleh pelajar ialah "na" (mona satu), "zenme" (bagaimana) dan "zenmeyang" 
(bagaimana). Daripada tiga jenis ujian yang dikendalikan iaitu (a) isi tempat 
kosong, (b) membentuk ayat tanya dan (c) menterjemah ayat tanya bahasa Melayu 
ke bahasa Mandarin, didapati pelajar dapat menjawab Ujian A dengan baiknya, 
diikuti Ujian B dan Ujian C. 
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BAB SATU 

PENGENALAN 

1.0 PENDAHULUAN 

Bahasa Mandarin telah diterima sebagai bahasa rasmi di Negara China sejak 

awal abad ke-20. Di Malaysia, bahasa Mandarin dikenali sebagai Huayu (bahasa 

Cina). Penghijrahan orang-orang Cina ke Malaysia pada abad ke-19 telah 

membolehkan pendidikan Cina dibawa ke Malaysia. 

Berkembangnya ekonomi Negara China telah menyebabkan nilai komersil 

bahasa Cina semakin meningkat. Ekorarmya, ramai ibu bapa Melayu telah 

menghantar anak-anak mereka untuk mendapat pendidikan Cina di sekolah Cina. 

Menurut Sin Chew Jit Poh (9 Mac 1998), antara 52,043 orang pelajar bukan Cina 

yang menuntut di sekolah-sekolah rendah jenis kebangsaan Cina, 40,000 daripadanya 

terdiri daripada pelajar Melayu. 

1.1 LATAR BELAKANG KAJIAN 

Di Universiti Teknologi MARA, pengajaran bahasa Cina telah dimulakan 

pada awal tahun 70 an untuk menyediakan graduan-graduannya agar mempunyai 

daya saingan yang lebih tinggi apabila mereka menceburi pasaran yang terdiri 

daripada berbilang kaum. 

1 
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Pada asalnya, bahasa Mandarin diambil oleh pelajar selama 6 semester 

dengan peruntukan 4 jam temu seminggu. Tetapi pada tahun 90 an, tempoh 

pembelajaran telah dipendekkan kepada 4 semester. Kemudiannya, tempoh 

pembelajaran dipendekkan lagi kepada 2 atau 3 semester dengan 4 jam temu 

seminggu. Mulai tahun 2001, jam temu untuk pelajar-palajar sarjana muda 

dikurangkan lagi kepada 2 jam temu seminggu. 

Kini, antara lapan bahasa yang ditawarkan di Akademi Pengajian Bahasa, 

UiTM Shah Alam, bahasa Mandarin masih menjadi bahasa pilihan utama di 

kalangan pelajar. Bilangan pelajar bahasa Mandarin pada semester dua, sesi 

2004/2005 telah mencatatkan jumlah pelajar seramai 5000 orang. 

1.2 PERNYATAAN MASALAH 

Berdasarkan pemerhatian dan ujian lisan bahasa Mandarin yang dijalankan di 

kalangan pelajar Melayu yang mempelajari bahasa Mandarin di UiTM, didapati 

kebanyakan pelajar menghadapi masalah untuk membina ayat tanya dengan betul. 

Permasalahan mereka adalah dari segi kesilapan penggunaan kata tanya dan 

kesilapan struktur ayat tanya dalam bahasa Mandarin. Ini merupakan satu halangan 

kepada pelajar untuk memahirkan diri dalam bahasa Mandarin terutamanya dari segi 

pertuturan dan pendengaran. 

Justeru itu, kajian ini akan memberi perhatian yang terperinci terhadap jenis-

jenis kesilapan kata tanya dalam ayat tanya bahasa Mandarin, mengesan punca-punca 

2 
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kesilapan serta memberi cadangan untuk mengatasi masalah-masalah kesilapan kata 

tanya dalam ayat tanya bahasa Mandarin. 

1.3 OBJEKTTF KAJIAN 

Objektif utama kajian ini adalah untuk meneliti kesilapan penggunaan kata 

tanya dalam ayat tanya bahasa Mandarin pelajar-pelajar Melayu di UiTM yang 

mengikuti kursus bahasa Mandarin. Objektif-objektif kajian ini adalah seperti 

berikut: 

• Meninjau sejauh mana penguasaan penggunaan kata tanya di kalangan pelajar 

Melayu yang mengikuti kursus bahasa Mandarin di UiTM. 

• Mengenal pasti jenis-jenis kesilapan yang sering dilakukan oleh pelajar. 

• Mengenal pasti punca-punca utama yang menyebabkan kesilapan tersebut 

berlaku. 

• Memberi cadangan untuk mengatasi masalah-masalah kesilapan tersebut. 

Berdasarkan objektif tersebut, kajian ini akan cuba menjawab soalan-soalan 

berikut: 

• Sejauh manakah pencapaian pelajar dalam peperiksaan bahasa Mandarin 

mempengaruhi berlakunya kesilapan dalam ayat tanya. 

• Adakah penguasaan kata tanya mempengaruhi kemahiran pelajar untuk 

menyoal dalam bahasa Mandarin? 
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• Apakah jenis-jenis kesilapan ayat tanya dalam bahasa Mandarin yang sering 

dilakukan oleh pelajar-pelajar Melayu di UiTM? 

• Apakah punca-punca utama yang menyebabkan kesilapan ayat tanya dalam 

bahasa Mandarin di kalangan pelajar Melayu UiTM yang mempelajari bahasa 

Mandarin? 

• Apakah cara-cara untuk mengatasi masalah-masalah tersebut? 

1.4 KEPENTINGAN PRO JEK 

Dapatan kajian ini akan memberi faedah kepada pensyarah-pensyarah bahasa 

Mandarin khasnya dan pensyarah-pensyarah bahasa ketiga yang lain amnya. Dapatan 

kajian ini boleh menarik perhatian pensyarah untuk mengetahui lebih lanjut tentang 

kesilapan ayat tanya bahasa Mandarin yang dilakukan oleh pelajar. Di samping itu, 

dapatan kajian ini juga boleh digunakan sebagai rujukan untuk menyediakan bahan 

pengajaran bagi mempertingkatkan lagi kualiti pengajaran para pensyarah. 

Dapatan kajian ini juga bermanfaat kepada pelajar-pelajar UiTM yang 

mempelajari bahasa Mandarin kerana dapat membantu mereka mengenal pasti jenis-

jenis kesilapan ayat tanya yang sering dilakukan dan kesilapan tersebut dapat 

dielakkan. 

Selain itu, kajian ini dijangka dapat memberi sumbangan kepada Akademi 

Pengajian Bahasa terutamanya Unit Bahasa Mandarin dalam memantapkan sukatan 

pelajaran pada masa akan datang. 
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Usaha ini akan menambahkan koleksi penyelidikan di Akademi Pengajian 

Bahasa untuk memanfaatkan warga UiTM dalam usaha untuk meningkatkan kualiti 

pengajaran dan pembelajaran bahasa. 

Dari segi penulisan buku bahasa Mandarin untuk golongan bukan penutur 

asli, hasil dapatan ini boleh digunakan sebagai bahan rujukan dalam penulisan buku 

teks atau buku kerja bahasa Mandarin. 

1.5 BATASAN KAJIAN 

Kajian ini merupakan analisis kesilapan ayat tanya dengan kata tanya dalam 

bahasa Mandarin. Ayat tanya bahasa Mandarin dibahagikan kepada ayat tanya 

dengan kata tanya dan ayat tanya ya/ tidak. Kajian ini akan menumpukan perhatian 

kepada ayat tanya yang mengandungi kata tanya. 

Subjek dalam kajian ini terdiri daripada 115 orang pelajar Melayu Universiti 

Teknologi Mara (UiTM) yang mengikuti kursus bahasa Mandarin Tahap 3. Subjek 

ini dipilih secara rawak daripada semua fakulti yang menawarkan kursus Bahasa 

Mandarin kepada pelajar sarjana muda contohnya Fakulti Perakaunan, Fakulti 

Senibina, Perancangan dan Ukur, Fakulti Pengajian Maklumat dan sebagainya. 

Kesemua pelajar diberi satu ujian bertulis berkenaan ayat tanya dengan kata tanya 

yang terdiri daripada 24 soalan. 
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